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MASS INTENTIONS

Sunday, May 23
8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, May 24
8:00 a.m.

Tuesday, May 25
8:00 a.m.
Wednesday, May 26
8:00 a.m.

Thursday, May 27
8:00a.m.

5:30 p.m.

Friday, May 28

8:00 a.m.

7:00 p.m.

Saturday, May 29
8:00 a.m.

5:30 p.m

Sunday, May 30
8:00 a.m.

10:00 a.m

12:00 p.m. (Spanish)

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass
offered on a specific date, contact the parish office at least six
months prior to that date.

OLM Parishioners and Visitors
Spencer Morton +
Francisca Hernandez Perez +

Julie Forys +

Homebound Ministry /‘\

% To all parishioners: If you are homebound

and would like to receive the sacraments or a visit
from a priest, or if you are aware of someone who needs a

check-in, please contact the office. We are here for you!

Para todos los feligreses: Si estd confinado en su hogary le
gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote,
o si sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con
la oficina. jEstamos aqui para ti!

The Sick
Julie Forys +

Deacons in the Diocese of Cheyenne
Josephine Mortillaro +

Those seeking God
Julio Padilla +

The poor
Priests in the Diocese of Cheyenne

OLM Parishioners and Visitors
Julie Forys +

Prayer

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Those in Teton County suffering from the

COVID-19, Francis Harrison, Trish Greig-Tiso, Brad Ryan,
Maria & Jelasio Ogebe, Jesse P. Samluk, Rosalia Carrillo,

Nancy Carruth-Matthews, Stephanie Salerno, Annie

DiTomasso, Judy Mosley, Christine Ayers, Nadia Breus
Souls of the Departed
Ed Moser, Holly Buell, Spencer Morton, Julie Forys,

Francisca Hernandez Perez +

May 29-30

Readers
5:30pm: Vickie Mates
8:00am: Nancy Palomba
10:00am: Mary Kay Turner

May 29
May 30

Current Month
Collected

Information for ¢, ot Month YTD
Collected

During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the

Collection

May

“online giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

Current Month Budgeted  $41,291
$32,661
Current Month YTD Online Giving

Text amount to:
(307) 317-5554

(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n Follow: Our Lady of
the Mountains Page

YO[I Tube @OLMCatholic

l@'@olmcatholic fﬁ} www.olmcatholic.org Gﬂ*‘ ‘

Text: MOUNTAINFAMILY to

84576 to receive parish
updates

myParish App:
Download app to access
daily readings




Vaccine Clinic at OLM

The Teton County Health Department will be hosting a vaccine clinic at our parish on Sunday, June
13th, from 10:30am-1:30pm. If you have not received a COVID vaccine yet, this would be a great time!
Look for more information soon. The COVID vaccine is free!

Clinica de vacunas en OLM

El Departamento de Salud del Condado de Teton organizara una clinica de vacunas en nuestra
parroquia el domingo 13 de junio de 10:30 am a 1:30 pm. Si alin no ha recibido una vacuna COVID, jseria un gran momento!
Busque mas informacion pronto. jLa vacuna COVID es gratis!

We need supplies! :-)

OLM is partnering with Teton Literacy Center to provide fun, creative kits for children
participating in TLC's summer programs. We are looking for donations of story books, coloring
supplies, scissors, glue, backpacks or lunch bags (particularly for boys), bubbles, or any small

Literacy
Center

items (jacks, jumps ropes, etc!) that we can include in our kits. We will be collecting items for
the next few weeks and hope to deliver kits around the second week of June. Please bring any items you might have to the
office, or leave them in the shopping carts in the Parish Hall. Thank you! \

iNecesitamos suministros! :-)

A\

OLM se esta asociando con Teton Literacy Center para proporcionar kits divertidos y creativos para
los nifios que participan en los programas de verano de TLC. Estamos buscando donaciones de libros

N} '
de cuentos, materiales para colorear, tijeras, pegamento, mochilas o bolsas de almuerzo (especialmente para nifios), burbujas
o cualquier articulo pequefio (igatos, cuerdas para saltar, etc.!) Que podamos incluir en nuestros kits. Estaremos recolectando
articulos durante las proximas semanas y esperamos entregar los kits alrededor de la segunda semana de junio. Por favor
traiga cualquier articulo que pueda tener a la oficina o déjelo en los carritos de compras en el Salén Parroquial. iGracias!

Volunteers + Corpus Christi Voluntarios + Corpus Christi

We will be holding a Corpus Celebraremos una misa y procesion
Christi Mass and Procession on
June 6th at 11:00am. A bilingual

Mass will begin at 11:00am,

de Corpus Christi el 6 de junio a las
11:00 am. Una misa bilingle

comenzara a las 11:00 am, seguida

followed by the procession. We de la procesion. jPlaneamos tener

plan to have food, fellowship, comida, compaferismo y musica!
and music! This will be our first iEste sera nuestro primer gran

big event since COVID began evento desde que comenzé COVID

and we'’d love to see you and y nos encantaria verlos a usted y a

your families there! (Please sus familias alli! (Tenga en cuenta

note: There will be no 10:00am
or 12:00pm Mass that day. )

que ese dia no habra misa a las
10:00 a. M. Ni a las 12:00 p. M.).

Also: We NEED Volunteers! We
are seeking altar servers,

Ademas: iNECESITAMOS

voluntarios! Estamos buscando

readers, candle bearers, and monaguillos, lectores, portadores

parishioners to help us handle de velas y feligreses que nos

our crowd while we process. ayuden a manejar nuestra multitud

Please call the office for more mientras procesamos. Llame a la

information or to sign up. oficina para obtener mas

| informacién o para registrarse.




Congratulations

A special congrdualtions to our two Confirmandi Gabriella Mahood and Madeleine Holland who
were confirmed on May 7th, along with the rest of the Confirmation class.

Thank you!

A big thank you to all who have joined us in cleaning the Church and the Chapel! Our worship spaces

look amazing! We truly appreciate all of the hard work and dedication our volunteers displayed in fﬁWV'k"
getting the job done. Thank you!!

iGracias!

iMuchas gracias a todos los que se han unido a nosotros para limpiar la Iglesia y la Capilla! Nuestros
espacios de adoracidn se ven increibles y realmente apreciamos todo el arduo trabajo y la dedicacién que demostraron
nuestros voluntarios para hacer el trabajo. iiGracias!!

Call on His Name
Invoking the Holy Name of Jesus is one of the shortest, most powerful prayers you can recite. We may have been hearing this
name since childhood, but how many have an adequate idea of the great wonders of this Holy Name? It is so powerful, so

\X
D)) PILGRIM

Invocar su nombre ~C2 Center of Hope

certain, that it never fails to produce in souls the most wonderful results. Find out more by visiting

www.pilgrimcenterofhope.org or by speaking with Deacon Harry after Mass.

Es posible que hayamos estado escuchando este nombre desde la nifiez, pero écudntos tienen una idea adecuada de las
grandes maravillas de este Santo Nombre? Es tan poderoso, tan seguro, que nunca deja de producir en las almas los resultados
mas maravillosos. Obtenga mas informacion visitando www.pilgrimcenterofhope.org o hablando con el didcono Harry después

de la misa.

Graduating Students (and Parents of students)!

Please plan to attend the 10:00am Mass on Sunday, June 13th. We would like to
recognize our graduating seniors and give them a special blessing! Seniors who
would like to read or participate as altar servers are encouraged to call the office
and sign up, or to attend our upcoming training. We encourage graduating
students to wear their caps and gowns to Mass that morning.

iEstudiantes graduados (y padres de estudiantes)!
Por favor planee asistir a la misa de las 10:00 am el domingo 13 de junio. iNos gustaria reconocer a nuestros estudiantes de
ultimo afio que se graduan y darles una bendicién especial! Se anima a las personas mayores que deseen leer o participar
como monaguillos que llamen a la oficina y se registren, o que asistan a nuestra préxima capacitacion. Alentamos a los
estudiantes que se gradian a que usen sus birretes y togas para la misa esa mafana.

Altar Server: Training + Refresher

We will be holding an altar server training for all of those who are interested in joining
this ministry on Monday, May 24th, at 6:00pm. Come and learn about this special
ministry. Those wishing to refresh their knowledge before Corpus Christi are welcome
and encouraged to attend!

Monaguillo: Entrenamiento

Tendremos un entrenamiento de monaguillos para todos aquellos que estén interesados
en unirse a este ministerio el lunes 24 de mayo a las 6:00 pm. Ven y aprende sobre este ministerio especial. Aquellos que
deseen refrescar sus conocimientos antes de Corpus Christi son bienvenidos y se les anima a asistir.




ARE YOU A TALENTED PERSON?

We are making plans for our first-ever Parish Feast day in August. As part of the celebration, we would like to have an original

7&

poem or song written to commemorate the event. The theme for the composition should center
on Our Lady of the Mountains. The winning entry would be recited / sung at the festivity. Please \'
submit your compositions to the parish office by July 25th. N

¢ERES UNA PERSONA TALENTOSA? b \

™3

Estamos haciendo planes para nuestra primera fiesta parroquial en agosto. Como parte de la
celebracion, nos gustaria que se escribiera un poema o cancion original para conmemorar el
evento. El tema de la composicidn debe centrarse en Nuestra Sefiora de las Montafias. La obra ganadora se recitaria / cantaria
en la festividad. Envie sus composiciones a la oficina parroquial antes del 25 de julio.

The Diocese of Cheyenne 2021 annual appeal, Living
and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministries,
HAS BEGUN! The purpose of the annual appeal is to
acquire regular, yearly contributions to generate vital
and dependable financial support to secure operational
costs of the Chancery Office, which, in turn, provides
the infrastructure behind every parish in the Diocese of
Cheyenne. The bishop and his staff assist parishes to do
what they cannot do alone, by providing critical
support to parish leaders and their ministry. Please
prayerfully consider making a gift in thanksgiving.

In | Chronicles, the people gave freely and

wholeheartedly to build the Temple of God, and, while
only the foundation stones of that magnificent temple remain, the story of their sacrificial love endures for all time. In his
prayer of thanksgiving, King David identified why the people showed such openhandedness when he said: “But who am |, and
who are my people, that we should be able to give as generously as this? Everything comes from you, and we have given you
only what comes from your hand” (I Chronicles 29:14). All that we have and all that we are comes from the hand of God.

2021 Living and Giving Goal $ 106,466

iLa apelacidn anual de la Diécesis de Cheyenne 2021, Vivir y dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios Diocesanos, HA
COMENZADO! El propésito de la apelacidon anual es adquirir contribuciones anuales regulares para generar un apoyo
financiero vital y confiable para asegurar los costos operativos de la Oficina de la Cancilleria, que, a su vez, proporciona la
infraestructura detras de cada parroquia en la Didcesis de Cheyenne. El obispo y su personal ayudan a las parroquias a hacer
lo que no pueden hacer solos, proporcionando un apoyo fundamental a los lideres parroquiales y su ministerio. Por favor,
considere en oracién hacer un regalo en accién de gracias.

En | Crdnicas, la gente dio libre y de todo corazén para construir el Templo de Dios y, aunque solo quedan las piedras
fundamentales de ese magnifico templo, la historia de su amor sacrificado perdura para siempre. En su oracién de accidn de
gracias, el rey David identificé por qué la gente mostrd tanta franqueza cuando dijo: “Pero, équién soy yo y quién es mi
pueblo para que podamos dar tan generosamente como este? Todo viene de ti, y te hemos dado solo lo que viene de tu
mano ”(I Crdnicas 29:14). Todo lo que tenemos y todo lo que somos viene de la mano de Dios.

Meta para Vivir y Dar para el 2021 S 106,466




JCCW Scholarship Recipients: g .

/Sy, N —~
Congratulations to our two JCCW scholarship recipients: Julia Mahood and Johanna N \: //J
Smits! Congratulations, ladies! We wish you the best of luck in all of your future i ' % Kn @N C
endeavors! £ ’ < \)
o, . Q‘q% * ‘- i

Destinatarios de las becas de JCCW: (’ .= s

[ ° » \/\ ) - =
iFelicitaciones a nuestras dos becarias de JCCW: Julia Mahood y Johanna Smits! % '(a e oL R
iFelicidades, sefioritas, les deseamos la mejor de las suertes en todos sus proyectos \‘(‘O " : O

futuros! t\

SAVE THE DATES:
Wyoming Council of Catholic Women will hold their annual convention Thursday through Saturday, September 9, 10 & 11,
2021. The convention will be held at Little America, Cheyenne, Wyoming! In Pursuit of Healing and Holiness through Jesus
and Mary is the theme. The Convention has been extended to include a one-day Healing Retreat and more time in prayer
and fellowship. We need to know by June 20, 2021 how many individuals plan to attend. Little America must have a firm
idea of how many will attend so they can plan for space requirements and create an addendum to our contract based on
these new numbers, not the original numbers projected for 2020. More information will be
forthcoming as plans are confirmed.

For additional information or concerns please contact Rosemary Barrett 307-640-4311
richrmb@aol.com or Jan McGuire 307-631-3507 j49mcguire@outlook.com

GUARDAR LAS FECHAS:

El Consejo de Mujeres Catdlicas de Wyoming llevara a cabo su convencién anual del jueves al sdbado 9,
10y 11 de septiembre de 2021. iLa convenciodn se llevara a cabo en Little America, Cheyenne, Wyoming!
En busca de la curacidn y la santidad a través de Jesus y Maria es el tema. La Convencién se ha ampliado
para incluir un Retiro de sanacion de un dia y mas tiempo en oracién y compafierismo. Necesitamos saber antes del 20 de
junio de 2021 cudntas personas planean asistir. Little America debe tener una idea firme de cuantos asistiran para que
puedan planificar los requisitos de espacio y crear un apéndice a nuestro contrato basado en estos nuevos niumeros, no en
los numeros originales proyectados para 2020. Se proporcionara mas informacién a medida que se confirmen los planes.
Para obtener informacién adicional o inquietudes, comuniquese con Rosemary Barrett 307-640-4311 richrmb@aol.com o Jan
McGuire 307-631-3507 j4A9mcguire@outlook.com

| - Adoration Thursdays

'Atencion! We are in need of a few extra volunteers for
Encuentro matrimonial para parejas VIRTUAL! No te pierdas de Thursday Adoration. If you are available between
9:30 am and 10:30 am or 12:00pm-1:30pm, please
consider dedicating half an hour of your time to
prayer. If you would like to add your name to our
v Adoration list during these hours or are interested in

Qencuentro matrimonial a different time slot, please call or speak with Carol

mundial

esta gran oportunidad! El encuentro sera totalmente en espafiol!

Parker. 307-690-3888.

Marca tu
Calendario
28,29y 30de
Mayo 2021

e Bt Mosns Jueves de adoracién
’:ec::?n'z!i:ne Necesitamos algunos voluntarios adicionales para la
' s Adoracién del jueves. Si esta disponible entre las
reaviva 9:30 am y las 10:30 am o0 12:00pm-1:30pm,
shicifance el considere dedicar media hora de su tiempo a la
renueva O o oracién. Si desea agregar su nombre a nuestra lista
Slccaprantise e de Adoracidn durante este horario o esta interesado

Silvya1@hotmail.com

en un horario diferente, llame o hable con Carol
Parker. 307-690-3888.




We Are Reducing COVID-19 Restrictions

Beginning Friday, May 14th, we will modify our restrictions related to COVID-19. These changes are being made in
accordance with guidance from the Diocese of Cheyenne:

¢ No capacity restrictions.
e Face masks are no longer mandatory for Mass attendees.

e However, face masks are encouraged for all, especially for those not vaccinated. The best medical counsel is to wear face
masks when indoors or crowded outdoor settings.

e Face masks are required for liturgical ministers when processing, distributing Communion, or in close proximity to
others.

e Altar servers will begin to be used at Mass.
(Note: If a serious outbreak occurs, protocols may be reinstated.)

For those who may be uncomfortable with attending more crowded Masses, we recommend that you consider the 8:00 am
Sunday Mass; it typically has lower attendance than the other weekend Masses.

We look forward to the possibility of more reduction of restrictions in the coming weeks if conditions continue to improve
(e.g., no limitations in singing and returning to a full choir, Communion distributed from the Chalice, coffee & donuts after
Mass; etc.). Bishop Steven has asked us to remind all Catholics that the most important step each of us can take moving
forward is to receive the vaccine. Currently, 27% of all Wyoming residents and 56% of Teton County residents are fully

vaccinated. If you are hesitant to receive the vaccine, please speak : y -
with your doctor. ’ ,
/

Estamos reduciendo las restricciones de COVID-19

A partir del viernes 14 de mayo, modificaremos nuestras
restricciones relacionadas con COVID-19. Estos cambios se realizan
de acuerdo con la orientacién de la Diécesis de Cheyenne:

e Sin restricciones de capacidad.

e Las mdscaras faciales ya no son obligatorias para los asistentes a
la misa.

e Sin embargo, se alienta a todos, especialmente a los que no estan vacunados, a usar mascarillas faciales. El mejor
consejo médico es usar mascarillas cuando se encuentre en interiores o en entornos al aire libre llenos de gente.

e Serequieren mascaras faciales para los ministros litirgicos cuando procesan, distribuyen la Comunién o estan cerca de
otros.

e Los monaguillos comenzaran a usarse en la Misa.
(Nota: si se produce un brote grave, es posible que se restablezcan los protocolos).

Para aquellos que puedan sentirse incomodos asistiendo a misas mds concurridas, les recomendamos que consideren la misa
dominical a las 8:00 am; por lo general, tiene una asistencia mas baja que las otras misas de fin de semana.

Esperamos la posibilidad de una mayor reduccién de las restricciones en las préximas semanas si las condiciones contintdan
mejorando (por ejemplo, no hay limitaciones para cantar y regresar a un coro completo, Comunién distribuida desde el Caliz,
café y donas después de la Misa, etc.). El obispo Steven nos ha pedido que recordemos a todos los catdlicos que el paso mas
importante que podemos dar para avanzar es recibir la vacuna. Actualmente, el 27% de todos los residentes de Wyoming y el
56% de los residentes del condado de Teton estan completamente vacunados. Si no se atreve a recibir la vacuna, hable con
su médico.




Church Information

Informacion de la Iglesia

OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual)

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant Susan Shepard - Music Coordinador

Deacon Doug Vichek - Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Fernando Escobedo - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Alicia Whissel - Dir. of Ministries & Community Engagement Huck Henneberry - Maintenance/Safety

Tom Botts - Finance Council Chairperson Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef

Lunch: Monday-Friday Almuerzo: Lunes a Viernes
12:00pm-1:00pm 12:00pm-1:00pm
We will not be serving dinner on Thursday until No estaremos sirviendo cena los jueves hasta nuevo
further notice . aviso .

FREE Community meal for you and your family! Comida GRATIS para usted y su familia!
Pope Francis declares the “Year of Saint Joseph” El Papa Francisco declara el "Aiio de San José"
(Dec 8th, 2020-Dec 8th, 2021) (8 de diciembre de 2020 al 8 de diciembre de 2021)

To mark the 150th anniversary of the declaration
naming St. Joseph as Patron of the Universal
Church, Pope Francis has declared this year to be
the Year of St. Joseph. Let us humbly pray that
we may be blessed with St. Joseph’s “creative
courage” as we continue to struggle through
these difficult times and help us to trust in the
divine providence of God.

Para marcar el 150 aniversario de la declaracién que
nombrd a San José como Patrén de la Iglesia
Universal, el Papa Francisco ha declarado este afio
como el Afio de San José. Oremos humildemente
para que podamos ser bendecidos con el "valor
creativo" de San José mientras continuamos
luchando a través de estos tiempos dificiles y
ayudanos a confiar en la divina providencia de Dios.

Adoration on Thursdays
We are in need of people to participate in Adoration on Thursdays. If you feel called to this
Ministry please contact Carol Parker @ (307) 690-3888 or stop by the parish office.

Adoraciodn los jueves j o
Necesitamos personas que participen en la Adoracién los jueves. Si se siente llamado a este Ministerio, comuniquese
con Carol Parker al (307) 690-3888 o pase por la oficina parroquial.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass: ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Saturday:  5:30 p.m (after morning Mass)
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and
12:00 p.m. Spanish For Vocations: Monday nights at 5:15pm
Daily Mass:
Monday:  8:00 a.m. ADORATION SCHEDULE _
Tuesday: 8:00a.m. Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In Worship Space
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. CONFESSION SCHEDULE .
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Saturday: 8:00 a.m. PARISH CONTACT
Phone: (307) 733-2516
MORNING PRAYER Email: lizzetolm@gmail.com
Monday—Saturday: 7:45 a.m. Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001




RESTAURANT

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Fiat Creek Drive.
n Hole, WY 83001

/| RENDEZVOUS ENGINEERING
=" Matt Ostdiek and Bob Ablondi

“Civil Engineers - Surveyors = Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

trilipiderm®

All-Body Moisture Retention Créme
JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

N,
THE

INGT

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

E N

(307) 733-2648
www.lexjh.com

STEARK & GAME HOUSE

733-3287 % 862 W. BROADWAY

Bl Cose

Beautiful Things for Enterraining

18 East Broadway « 733-2640 « www.bellecose.com

TILLEMANS

ARCHITECT < BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillemans.com www.tillemans._com
(307)413.7731

MICHAEL KUDAR
f Jackson | Sotheby’s
Hole

307.413.0850

Kudar@jhsir.com

TL

LIQWORSTORE
WINE LOFTentoe

Locally Owned
Community Minded

140 N. Cache Street
Daily: 12am -9pm Phone: (307) 733-MOES (6637)

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

Parties Video Games
Big Screen TV's Pizza & Great Food
Microbrews Discount Liquor

945 W. Broadway
Under the Big American Flag

Sseenhoue 2

%

Jackson, Wyomln§
ecalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years

- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock

- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 Gregory Ln  Jackson, WY
301.733.3961

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

HEADQUARTERED IN JACKSON « LOCALLY OWNED AND MANAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TOTE TURNER o HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY IR0
307-733-2464 VHIOME
= LIFE

john.turner@hubinternational. com * BUSINESS

Cloetta
Dental ..

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

-~

307-733-2966

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

Teton Appliance Repair

Local, Affordable &, Guaranteed

myOumr Heffron www.tetonappliancerepair.com
(307) 699-2947 andyapurelybychance.com




